Приложение № 6
    Ученик №15:Und zu Ritter  Delorges, spottender Weis’
Wendet sich  Fraeulein Kunigund:

“Herr Ritter, ist eure Lieb’ so heiss,

Wie ihr mir’s schwoert zu jeder Stund’,

Ei, so hebt mir den Handschuh auf!”
Und der Ritter in schnellem Lauf,
Steigt hinab in den furchtbaren Zwinger

Mit festem Schritte,

Und aus der Ungeheurer Mitte
Nimmt er den Handschuh mit keckem Finger.

Und mit Erstaunen und mit Grauen

Sehen’s die Ritter und Edelfrauen,

Und gelassen bringt er den Handschuh zurueck.

Da schallt ihm sein Lob aus jedem Munde,

Aber mit zaertlichem Liebesblick-
Er verheisst ihm sein nahes Glueck-

Empfaengt ihn Fraeulein Kunigunde.

Und er wirft ihr den Handschuh ins Gesicht:

     “Den Dank, Dame, begehr’  ich nicht!”

Und verlaesst sie zur selben Stunde.

Ученик №16:  Тогда на рыцаря Делоржа с лицемерной
     И колкою улыбкою глядит

Его красавица и говорит:

«Когда меня, мой рыцарь верный,

Ты любишь так, как говоришь,

Ты мне перчатку возвратишь!»

Делорж, не отвечав ни слова,

К зверям идёт,

Перчатку смело он берёт

И возвращается к собранью снова.

   У рыцарей и дам при дерзости такой

    От страха сердце помутилось.

    А витязь молодой,

    Как будто ничего с ним не случилось,

    Спокойно всходит на балкон.

    Рукоплесканьем встречен он;

    Его приветствуют красавицыны взгляды…

    Но, холодно приняв привет её очей,

    В лицо перчатку ей

    Он бросил и сказал: «Не требую награды».

